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Аннотация. Введение. Статья посвящена рассмотрению поэтики 
вещей в эпической традиции «Джангара» калмыков России и ойра-
тов Синьцзяна. Изображение мира вещей, которые окружают геро-
ев эпоса, служит не только материальным фоном, они (предметы, 
вещи) необходимы для действий персонажа и выражения его инди-
видуальности. Материалом исследования являются тексты эпиче-
ских песен синьцзян-ойратской и калмыцкой версий «Джангара». 
Цель статьи — рассмотрение предметно-вещного мира в героиче-
ском эпосе «Джангар». Результаты. Рассмотрение предметно-вещ-
ного мира в калмыцкой и синьцзян-ойратской версиях «Джангара» 
показало, что в текстах песен вещь является одним из элементов, 
характеризующим образ богатыря, в изображении эпической карти-
ны мира, его героев, персонажей вещь приобретает символическое 
значение. Название эпической страны Бумба ассоциативно связано 
с функционирующим объектом — «сосудом сокровищ», семанти-
ческое поле которого является его связующим звеном. Во дворце 
как предметной реалии эпического пространства сохранены опыт 
кочевой жизни ойратов и калмыков, их материальный быт. Эпиче-
ский дворец Джангара, являясь своеобразным полем притяжения, 
собирает богатырскую семью за пиршественным столом, где пра-
витель Бумбы выбирает богатыря для отправления в боевой поход. 
Предметы снаряжения коня и вооружения богатыря в эпосе «Джан-
гар» соотносятся с предметными реалиями, с помощью которых 
герой передвигается в эпическом пространстве, проходит трудные 
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испытания и достигает цели боевого похода. Вещи, соотносимые 
с предметами материальной культуры, выполняют свои основные 
функции и сопряжены с особенностями мировоззрения традицион-
ной культуры монгольских народов.
Ключевые слова: эпос «Джангар», песнь, богатырь, предметы, 
вещи, пространство, дворец, страна, одежда, вооружение.
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Abstract. Introduction. The article is devoted to the consideration of the 
poetics of things in the epic tradition of “Dzhangar” of the Kalmyks of 
Russia and the Oirats of Xinjiang. The image of the world of things that 
surround the heroes of the epic serves not only as a material background, 
they (objects, things) are necessary for the actions of the character and 
the expression of his individuality. The research material is the texts of 
the epic songs of the Xinjiang-Oirat and Kalmyk versions of “Dzhangar”. 
The purpose of the article is to consider the objective-material world 
in the heroic epic “Dzhangar”. Results. Consideration of the objective-
material world in the Kalmyk and Xinjiang-Oirat versions of “Dzhangar” 
showed that in the lyrics a thing is one of the elements characterizing 
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the image of a hero; in the depiction of an epic picture of the world, its 
heroes, characters, a thing acquires a symbolic meaning. The name of the 
epic country Bumba is associatively connected with a functioning object 
— a “treasure vessel”, the semantic field of which is its connecting link. 
The palace preserves the experience of the nomadic life of the Oirats and 
Kalmyks, their material way of life, as an objective reality of the epic 
space. The epic palace of Dzhangar, being a kind of field of attraction, 
gathers the heroic family at the banquet table, where the ruler of Bumba 
chooses the hero to go on a military campaign. The items of horse 
equipment and weapons of the hero in the epic “Dzhangar” are correlated 
with the objective realities with the help of which the hero moves in the 
epic space, undergoes difficult trials and achieves the goal of the military 
campaign. Things that are correlated with objects of material culture 
perform their main functions and are associated with the peculiarities of 
the worldview of the traditional culture of the Mongolian peoples.
Key words: epic “Dzhangar”, song, hero, objects, things, space, palace, 
country, clothing, weapons
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1. Введение
Изображение мира вещей, которые окружают героев эпоса, 

служит не только материальным фоном, они (предметы, вещи) не-
обходимы для действий персонажа и выражения его индивидуаль-
ности. В героическом эпосе «Джангар» вещи, соотносимые с пред-
метами материальной культуры, выполняют свои основные функ-
ции и сопряжены с особенностями мировоззрения традиционной 
культуры в целом и монгольских народов в частности.

Изучению «внутреннего мира» художественного произведения 
посвящена работа Д. С. Лихачева [Лихачев 1968], мир эпического 
произведения как теоретико-литературная проблема исследова-
на Г. И. Романовой [Романова 2008], предметные реалии русской 
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волшебной сказки изучены В. Е. Добровольской [Добровольская 
2009], органическое единство героя и вещи в героических песнях 
древнескандинавского эпоса рассмотрено в монографии А. Я. Гу-
ревич [Гуревич 2020: 52–63], поэтика вещи в русской прозе  
ХХ века исследована Т. В. Цивьян [Цивьян 1993], Р. М. Ханиновой 
[Ханинова 2012]. Изучению вещи как знакового средства тради-
ционной культуры, символического языка предметного мира по-
священы работы таких исследователей, как Д. А. Баранов [Баранов 
2005], С. М. Богомаз [Богомаз 2008], Ю. М. Трещенок [Трещенок 
2016] и др. 

Цель данной статьи рассмотрение предметно-вещного мира в 
героическом эпосе «Джангар». Материалом исследования являют-
ся тексты эпических песен синьцзян-ойратской и калмыцкой вер-
сий «Джангара» [Джангар 2005; Джангар 2006; Джангар 2020].

В текстах песен героического эпоса «Джангар» вещь является 
одним из элементов, характеризующим образ богатыря. В изобра-
жении эпической картины мира, его героев, персонажей вещь при-
обретает символическое значение. 

2. Страна Бумба как «Сосуд неисчерпаемых сокровищ»
В героическом эпосе «Джангар» легендарная страна хана 

Джангара называется Бумбин орн (страна Бумба). По мнению ака-
демика С. А. Козина: «Слово bumba, имеющее в калмыцком языке 
разнообразные значения (как то: высокое здание для хранения свя-
тынь, купол, каланча, памятник, священный сосуд для освещения 
воды), в памятнике имеет какое-то иное значение; <...> это слово 
выражает понятия, близкие к нашим — „священный“, „заветный“, 
„запретный“, „неодолимый“, „непобедимый“ и т. п. В языках, бо-
лее близких к халхаскому, bumba означает шарообразный предмет, 
в том числе купол...» [Козин 1940: 75–76]. 

Слово «бумба» встречается в тибетском языке, которое оз-
начает сосуд сокровищ (тиб. gter gyi bum pa). «Сосуд неисчер-
паемых сокровищ» имеет плоское основание, круглый корпус, 
узкое горлышко и волнистый верхний обод. Типичный тибет-
ский сосуд сокровищ обычно выглядит как искусно изготов-
ленная ваза с орнаментами из лотосовых лепестков, расходя-
щимися по ее плавным изгибам, и одиночной драгоценностью 
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или группой драгоценностей, выглядывающих из ее отверстия. 
Великая драгоценная ваза описывается в подношении мандалы 
как изготовленная из золота и украшенная множеством драго-
ценных камней. Вокруг горлышка обвязана шелковая лента из 
мира богов, а в верхнем отверстии находится древо, исполняю-
щее желания. Оно способно создавать все виды сокровищ, а его 
корни напитаны водой долголетия. Божественный сосуд неис-
черпаемых сокровищ обладает качеством спонтанного проявле-
ния, сколько ни черпай из сосуда, он всегда остается полным» 
[Бир 2011: 197]. Аналогичным качеством неисчерпаемости на-
полняется страна Бумба. В экспозиционной части эпоса «Джан-
гар» страна Бумба подобно «сосуду неисчерпаемых сокровищ» 
представлена вечной страной: Үкл уга мөңкин орн, / Үвл уга зуни 
орн / Дүңгәһәд бәәдг. ‘Смерть не познавшая, вечной жизни это 
страна, / Зим не знающая, [вечного] лета это страна, / Величия 
исполненная [это страна]’ [Джангар 2020: 46].

Таким образом, название эпической страны Бумба ассоциатив-
но связано с функционирующим объектом «сосудом сокровищ», 
семантическое поле которого является его связующим звеном. 

3. Дворец как предметная реалия, организующая простран-
ство 

Мотив сооружения дворца в эпосе «Джангар», являясь одним 
из распространенных мотивов в тюрко-монгольской эпической 
традиции, представляет детальное описание построения грандиоз-
ного жилища властелину Джангару: Найн дөрвәр термлгсн, / Тер-
минь миңһәдәр уньлгсн, / Уньн-юуһинь / Арслңгин соя-юуһар ша-
хулгсн,/ Терм-юуһинь / Даң заани сояһар кевлгсн,/ Мал улан ширәр 
ширдгсн,/ Маҗ малын тосар өңглгсн,/ Күдр зандар эрклгсн,/ Күҗ 
улан зандар харачлгсн,/ Еңгр цаһан мөңгәр цаһрглгсн,/ Өнчн зан-
дар шуурглгсн / Бумбин өндр цаһан өргә. ‘Из восьмидесяти четы-
рех терме состоял, / Каждая терме тысячу унин держала, / Унины / 
Из львиных клыков [узорами] были украшены, / Терме / Из бивней 
слона [узорами] были украшены, / Масляной красной краской по-
крашенный, / Жиром буйвола, словно лаком, покрытый, / С поро-
гом из прочного сандала, / С харачи из благовонного красного сан-
дала, / С цагараком из звонкого серебра, / С шестами из одиноко 



58

росших сандалов / Бумбайский высокий белый дворец’ [Джангар 
2020: 224–225]. 

Процесс сооружения дворца описывается детализировано: воз-
двигают из слоновой кости восемьдесят четыре терм, деревянных 
решеток цилиндрической части юрты. «Каждая решетка терм со-
стояла из отдельных 4-гранных или круглых деревянных шестов, 
половина которых имела равную длину, а другая часть постепенно 
уменьшалась к концу» [Калмыки 2010: 123]. Простая юрта име-
ет 6 терм, юрта знати — до 12, дворец с 84 терм — гипербола. 
«Верхняя часть решеток образовывала вилкообразные гнезда 
(термин толһа), к которым крепились при помощи петель (уньна 
салдрһ), изготовленных из конских волос, жерди — уньн (матери-
алом для последних также чаще служила сосна)» [Калмыки 2010: 
124]. В сооружении дворца каждый терм снабжают тысячью уньн, 
которые подпирали верхний круг харач. В эпосе «Джангар» «из 
священного благовонного прекрасного сандала сооружают харач, 
из твердого сандала — опорный столб (шуург), из одиноко вы-
росшего сандала — острия поддерживающих верхний круг юрты 
уньн» [Манджиева 2010: 61].

В синьцзян-ойратской версии эпоса «Джангар» в репертуаре 
известного сказителя Рампиля тема построения дворца Джангару 
имеет аналогичное с калмыцкой версией описание, единственным 
отличием является тема подготовки материалов для сооружения 
дворца, где джангарчи показывает процесс работы мастеров над 
деталями ставки: Алтн Чееҗ баавни толһалгсн баатрмудни / 
Урһа һалвр зандн моддудыг / Утарни делдәд авч ирәд, / Ац бүрини 
шудрҗ хаяд, / Эргн күрәлүлҗ шөрг тәвәд, / Эвтни күргәд авад 
иргсн цагт, / <...> Арвн һурвн хаш үүдини цудхад, / Мөңгн болдар 
мөрг кегсн, / Мөөрсн болдар ирмг һарггсн, / Арвн һурвн үүдини бос-
хад, / Найн һолын модыг / Нәрхн зүсҗ ирәд, / Нәәһини олҗ ниилүләд, 
/ Наһр зандн модар / Нүүрвч юуһини кеҗ, / Төмрин сән болдын сән 
хойрар / Төдглн шинҗрлҗ хадад, / Арвн һурвн хааһулыни кеһәд, / 
Жиндмани җирн зурһан терзини һарһад, / Дөнҗр мөңгн шаты-
ни тәвәд, / Дөкм цәкүр алтн тегтини һарһад, / Өргн Шарт хойр 
һолд / Бөкн харһа тагтыг тәвҗ... ‘Алтан Чеджи возглавляемые 
богатыри, / Растущие сандаловые деревья, / По всей длине, / От 
веток очистив, / Опорный столб соорудили, / Когда с ловкостью 
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поставили, / <...> Тринадцать дверей отлили, халцедоном украси-
ли, / Из серебристой стали порог сделали, / Из мягкой стали края 
сделали, / Тринадцать дверей установили, / Деревья восьмидеся-
ти рек / Тонко расщепили, / Ладно соединили, / Из агар-сандала 
/ Нюрювчи (открывающееся окно в двери) сделали, / Лучшее из 
железа и лучшее из стали выбрав, / Запоры цепью (т. е. друг за 
другом) прибили, / Тринадцать засовов смастерили, / Шестьдесят 
шесть окон вырезали, / Серебряную лестницу приставили, / Золо-
той мост смастерили, / Между двух рек Ерген и Шарта / Мост из 
лиственницы установили...’1 [Джангар 2005: 106–108]. 

В героическом эпосе «Джангар» детализированное описание 
сооружения жилища «имеет вид не дворца, а кочевой юрты со 
всеми ее конструктивными элементами (решетчатые стенки тэрэ-
мы, поддерживающие верхнее покрытие жерди-унины), правда, 
огромных размеров и сделанных из очень дорогих материалов» 
[Неклюдов 2019: 170]. Таким образом, дворец, представляющее 
стационарное жилище — кибитку (юрту), является символом коче-
вой культуры, в котором сохранены опыт кочевой жизни  калмыков 
и ойратов, его материальный быт.  

Эпический дворец властелина Джангара является своеобраз-
ным полем притяжения, где за пиршественным столом собира-
ются все богатыри. Как известно из исторических источников, на 
пирах решались важнейшие государственные вопросы — от пре-
столонаследия до вопросов войны и мира. В героическом эпосе 
«Джангар» на пиру правитель Бумбы выбирает богатыря для от-
правления его в боевой поход. 

4. Предметы снаряжения коня героя
За выбором богатыря следует традиционная тема подготовки 

богатыря и его коня к походу. Подготовка коня к походу является 
одной из излюбленных тем монголоязычного эпоса. Тема подго-
товки коня настолько значима, что, несмотря на большой объем, 
ее повторяемость во всех песнях «Джангара» является естествен-
ной и необходимой. Эта константа неизбежно повторяется и во 
всех версиях эпоса. Конь в покое и в движении, его масть и экс-

1 Здесь и далее перевод синьцзян-ойратской версии осуществлен ав-
тором настоящей статьи. — Б. М.
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терьер, его поступь «относятся к высшим представлениям кочев-
ников о прекрасном» [Кичиков 1992: 253].

Известно, что в экспозиции богатырской сказки герой-оди-
ночка сам добывает и приводит чудесного скакуна, в эпосе же эту 
функцию выполняет конюший-стремянный. Константа «подготов-
ка богатырского коня» разрабатывается в эпосе по-разному, в за-
висимости от художественно-стилистического своеобразия песен. 
Данная константа настолько значима, что, несмотря на повторяе-
мость во всех версиях и циклах, является важной составляющей 
эпоса.

Тема «подготовки коня» начинается формульным выражением: 
Күүкн Цаһан мөрч, Өлн Көк Һалзн күлг мини тох! — гив. ‘Коню-
ший Кюкен Цаган, / Истомленного [ожиданием] Кёке Галзана ска-
куна седлай! — повелел’ [Джангар 2020: 62–63].

Приведенное формульное выражение является исходной точ-
кой подготовки к походу коня, которого конюший должен поймать 
богатырским арканом: Күүни кеврдгин чинән / Көк торһн цалмин / 
Танчс мөңгн савхдынь / Эркә хумха хойрар дөмәд оркв. / Керә җирн 
зурһан һорькин ард / Кемҗән уга дарад оркв. / Һаңһа улан эрг 
һатлһҗ туульв. ‘С человеческое туловище толщиной / [Сплетен-
ного] из синего шелка аркана / Серебристый тонкий конец / Боль-
шим и указательным пальцами зажав, / Позади шестидесяти шести 
застежек [подпруги] / Бессчетно [конюший] надавил — / Брыкаясь, 
по широкому красному берегу [конь его] помчался’ [Джангар 2020: 
244–247].

В эпической традиции ойратов и калмыков богатырский аркан 
имеет гиперболизированное описание: «С человеческое тулови-
ще толщиной сплетенный из синего шелка аркан» [Джангар 2020: 
244; Джангар 2005: 615]. У разных народов аркан изготавливался 
из разных материалов, «арканы бытовали самые различные, как по 
материальной своей составляющей (сплетенные ремешки из кожи 
(козьей, оленьей, конской, бычьей, змеиной <...>); из полосок осо-
бой ткани; из конских жил обтянутых сверху тонкой кожей; воло-
сяные из конских грив и хвостов, иногда вперемешку с человече-
ским волосом; из нитей грубой козьей шерсти; из волокон конопли 
и т. д.), так и по своему конструктивному исполнению (плетенные; 
скрученные; с металлическим, костяным или каменным кольцом; 
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с кожаным ушком особой конструкции вместо кольца; с рукояткой 
на конце для удержания; с шестом, с железным крюком)» [Мысык-
каты 2020: 197]. 

В традиционной культуре монгольских народов аркан приме-
нялся не только в скотоводческом хозяйстве для поимки пасущих-
ся лошадей, но также использовался в бою как метательное ору-
жие против вражеского наездника.

До привода к ставке богатыря, отправляющегося в боевой поход, 
скакун проходит все стадии полной выстойки, сказитель воспевает 
достоинства и красоту коня.  Магтал (хвала) коню — наиболее свое
образный и характерный жанр фольклора кочевников, известный и 
как самостоятельный жанр, и как вставные описания в эпосе. Опи-
сание красоты и достоинств коня в форме традиционного магтала 
имеет широкое распространение в эпической поэзии монголоязыч-
ных и тюркоязычных народов и отражает их высшие представления 
о прекрасном. Магтал включает хвалебные характеристики масти 
коня, его экстерьера, темперамента, бега, поступи.

Воспевая боевого коня, джангарчи прибегали к «украшаю-
щим» эпитетам, устойчивым сравнениям и другим выразительным 
средствам лексики. Б. Л. Рифтин отметил такую важную особен-
ность, как «расчлененное», т. е. «по частям», описание коня с яв-
ной гиперболизацией [Рифтин 1982: 71]. Эта особенность присут-
ствует во всех версиях и циклах «Джангара»: Туула сәәхн зоота, / 
Тошл сәәхн һуйта, / Ялмн сәәхн хаата, / Еңсг сәәхн толһата, / Өрм 
сәәхн нүдтә, / Өргн сәәхн чееҗтә, / Өл йоңхр дөрвн һашг алтн ту-
рута, / Найн алд шур сәәхн сүүлтә, / Нәәмн алд сувсн сәәхн делтә, 
/ Тунҗрмудын тохм — / Долан зун гүүтә, Долда зеерд аҗрһта, / 
Аҗрһин ууһн үрн — / Дольңһрхн сәәхн Зеердиг Дуут Җаңһрин өргә 
тал зөрүләд һарв. ‘Как у зайца, прекрасной была спина его, / Глад-
кими были красивые бедра его, / Как у тушканчика, прекрасными 
были передние ноги его, / Изящной была красивая голова его, / 
Как сверла бурава, острыми были глаза его, / Широкой была кра-
сивая грудь его, / Крепкими были четыре прекрасных копыта его, 
/ В восемьдесят саженей с коралловым отливом хвост был у него, 
/ В восемь саженей с жемчужным отливом грива была у него. / Из 
породы тунджуров, / Того, чей косяк — семьсот кобылиц, / Окру-
глившегося рыжего жеребца, / Того жеребца первенца — / Резвого 
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прекрасного Зерде / Ко дворцу прославленного Джангара повели’ 
[Джангар 2020: 280–281].

Следующий этап подготовки — седлание коня. В эпосе различ-
ных народов упоминаются принадлежности конского снаряжения 
с разными отличиями, но с неизменной полнотой и любованием. К 
предметам конского снаряжения относятся: потники, седло с по-
душкой и стременами, подпруги, подхвостник, нагрудник, узда и 
уздечка, поводья, подшейная кисть, а также аркан, путы, торока, 
переметные сумы и пр. [Джангар 2020: 280–285; Джангар 2005: 
130–131].

Процесс седлания происходит в динамике. При каждом после-
дующем этапе седлания конь приходит в движение: Тоххин селгән 
болв. / Дег миңһн делтр тальвад, / Дегц миңһн тохм тальвхин алднд 
/ Дегц дөчн дөрв бульгад авв; / Дөш мөңгн эмәл тальвхин алднд / 
Зуурлдгч зуран экинь / Зууһин шар алтн / Худрһнь гүвдәд унв. / Шур 
сәәхн сүүлинь сеглҗ бәәһәд, / Зуран хар мах дахулв. / Турмин алтн 
көвцг тальвхдан / Ке хөрн тавн төдгтә / Цаһан мөңгн татурар 
татв. / Һольшглуһин / Зеердиг чишктлнь татад, / Танчс мөңгн 
савхдынь / Турмин алтн көвцг дорнь / Торһад хайв. / Лаң шар алтн 
омрувч[ин] / Далн хойр шар алтн товчинь / Далын бәргр хар махнд 
/ Дәәвлтл, татад товчлв. / Дөш мөңгн эмәлин бүүргт / Тасм цаһан 
җолаһинь өлгәд оркв. / Буһ мөңгн цулврас бәрәд, / Богдын үүднд 
цервүләд бәәв. ‘Седлать его настала пора. / Серебром расшитый 
подпотник положили, / Сверху расшитый серебром потник когда 
стелили, / Скакун сорок четыре раза взбрыкнул. / Когда широкое, 
как наковальня, посеребренное седло на нем укрепляли, / На круп 
его с буграми мышц / С пластинами из освященного желтого золо-
та / Подхвостник брошенный упал. / С коралловым отливом кра-
сивый хвост его приподняв, / На крупе его затянули. / Расшитую 
золотом продолговатую седельную подушку положив, С красивы-
ми двадцатью пятью застежками / Серебристую заднюю подпругу 
на нем затянули, / Стройного Зерде до ржания-крика доведя, за-
тянули. / Подпруги серебристой концы / Под расшитую золотом 
продолговатую седельную подушку / Поддели. / Из ланов желтого 
золота нагрудник / На семьдесят две желто-золотистые застежки / 
На плечелопаточных буграх / Так застегнули, что зашатался [ска-
кун]. / На луку широкого, как наковальня, посеребренного седла / 
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Кожаный белый повод намотали. / Из оленьей шкуры за серебри-
стый повод держа, / У [парадных] дверей  богдо гарцевать его за-
ставили’ [Джангар 2020: 280–283].

Седло со всеми атрибутами в эпосе описывается очень подроб-
но и в соответствии с его особенностями у кочевых народов. Седло 
― символ воинской полноценности мужчины, его достоинства. На 
седло кладут «расшитую золотом продолговатую седельную поду-
шку», далее конюший переходит к подпругам («с красивыми двад-
цатью пятью застежками  серебристую заднюю подпругу» так он 
затягивает, что доводит «Зерде до ржания-крика»), затем он засте-
гивает «семьдесят две желто-золотистые застежки» нагрудника, и 
седлание завершается тем, что «на луку широкого, как наковальня, 
посеребренного седла кожаный белый повод намотали» и к Джан-
гару подвели [Джангар 2020: 283]. 

У ойратов Синьцзяна существует традиция сажания мальчика 
на коня, этот обряд подробно рассмотрен Б. А. Бичеевым [Бичеев 
2023]. Исследователь приводит ряд примеров проведения обряда 
у ойратов, одним из них является устный рассказ ученого-фоль-
клориста, собирателя фольклорного наследия ойратов, профессо-
ра Б. Дамринджава, выступившего в качестве информанта: «Когда 
мальчику исполняется пять или шесть лет, его впервые сажают на 
коня белой масти и одевают в белую одежду. Обычное седло не 
используют, лошадь седлают специальным детским седлом, у ко-
торого высокие передние и задние луки и нет железных стремян. 
Вместо них делают специальные стремена из войлока. <...> По-
садив мальчика на коня, отец ведет лошадь под уздцы и обходит 
юрты родственников и соседей. Хозяева тех юрт, у дверей которых 
останавливается мальчик на лошади, выходят ему навстречу с мо-
локом в руках. Этим молоком кропят лоб, гриву, круп коня и дают 
вкусить мальчику. Затем произносят универсальную формулу бла-
гопожелания: „Ноги твои дотянулись до стремени, руки твои до-
тянулись до тороков“ — и одаривают мальчика. Как правило, дарят 
разные части конского снаряжения: недоуздок, кожаные ремни для 
повода, подпруги, подушка для седла и др. После объезда соседей 
и родственников возвращаются домой и устраивают угощение для 
пришедших на праздник гостей. С этого момента мальчик должен 
самостоятельно управлять конем» [Бичеев 2023: 104].
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Таким образом, предметы снаряжения коня в эпосе «Джангар» 
относятся к предметным реалиям, с помощью которых герой пере-
двигается в эпическом пространстве, проходит трудные испытания 
и достигает цели боевого похода. 

5. Одежда и обувь героя
Вслед за седланием коня джангарчи исполняет традиционную 

тему одевания героя. В Малодербетовском цикле калмыцкой вер-
сии «Джангара» присутствует следующее описание одевания бо-
гатыря: Эрвң нертә киилг, / Эрднь хул бүшмүд зооглв, / Дөш цаһан 
биизән зооглв, / Түүни цуһариг дарулгсн / Далн мөрни үнтә / Бүкр 
луудң бүсән бүслв. / Намчнь нег өрк үнтә / Намҗл торһн альчур 
/ Зүн таша деерән хавчулв. / Дөш мөңгн дуулх зооглв. / Зун нәәмн 
давхргта / Зулг башмг һосн[и] / Зууза деернь миимлзәд [бәәв] ‘Из 
нежного шелка рубаху, / Из шкуры кулана ценный бешмет под-
несли, / Широкое белоснежное бизе поднесли, / Все одеяние это 
/ Ценой в семьдесят коней / Из особого шелка поясом затянули. / 
Ценой в одно семейство за листик узорный / Тонкий, как паутина, 
шелковый платок / На левом бедре за пояс он заткнул. / Сплошь 
из серебра шлем ему поднесли. / С каблуками в сто восемь слоев 
/ Сапог на ранту / Задники приминая, плавно ступал он’ [Джангар 
2020: 72–73].

Процесс облачения богатыря детализирован и описан в опре-
деленной последовательности: сначала надевают «из нежного 
шелка рубаху», затем «из шкуры кулана ценный бешмет», следом 
«широкое белоснежное бизе», стягивают поясом «ценой в семьде-
сят коней», за пояс затыкают «тонкий, как паутина, шелковый пла-
ток», надевают сапоги «с каблуками в сто восемь слоев» и завер-
шает одевание водружение «серебряного шлема» [Джангар 2020: 
72–73]. 

Описание облачения богатыря заканчивается традиционной 
для всех циклов деталью снаряжения богатыря — богатырской 
плетью, применяемой как холодное оружие в поединках; ею уби-
вают врагов, недостойных, по мнению героя, почетного удара 
клинком меча или сабли [Эрдниев 1970: 100].

В Малодербетовском цикле калмыцкой версии «Джангара» по 
прибытии долгожданного главного богатыря Хонгора на праздно-
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вание Цаган Сар народ Бумбы приходит в волнение. В цикле джан-
гарчи Ээлян Овла первым красавцем вселенной признан Мингъян, 
а в прологе Малодербетовского цикла всенародным любимцем яв-
ляется Хонгор. В его портретной характеристике используется тра-
диционное типическое место — формула красоты. Мужественная 
красота богатыря описана особым языком, любование начинается 
с описания его одежды, причем описание не статичное, а дина-
мичное: Дөш цаһан биизин / Ке цаһан ханциг / Далын дергр цаһан 
мөөрсн талан / Дервкүлҗ хайв, / Дөш цаһан дуулхиг / Барун цох 
талан / Медг үлг һаңхулад... ‘Широкого белоснежного бизе ‘На-
рядные белые рукава / На выступающие лопатки, / Развевая, отки-
нул он, / Сплошь из серебра его шлем, / Ухарски сдвинутый набок, 
/ Слегка покачивался...’ [Джангар 2020: 78–79].

В синьцзян-ойратской версии «Джангара», в частности, в пес-
не «Алдр Җаңһр Догшн Ширкин тамһиг бәрәд, арслңг баатрму-
дан цуглулсн бөлг» («Песнь о том, как Славный Джангар, взяв [в 
руки] печать Свирепого Ширки, собрал своих львов-богатырей») 
ойратского джангарчи Джавин Джуна тема одевания богатыря 
имеет схожую с калмыцкой версией структуру, но все же здесь 
встречаются своеобразные отличия. Так, например, у Джангара 
между лопатками есть родимое пятно, когда Ага Шавдал надева-
ла ему шелковую белую рубаху, то свет радуги от него исходил 
[Джангар 2005: 132]. Лучезарность Джангара говорит о его ис-
ключительности и взаимосвязи героя с Верхним миром. Вслед 
за рубахой Джангару надели эрднин һурвн давхр бүшмүд ‘дра-
гоценный в три слоя бешмет’, при этом джангарчи упоминает, 
что эта одежда была изготовлена руками многочисленных ханш-
мастериц в течение пяти лет. Бешмет (бүшмүд) — это мужской 
костюм распашного типа, с широкими в верхней части и сужа-
ющимися к запястью рукавами и широким подолом. Согласно 
описанию, в карман ханского бешмета положили эрднин һурвн 
хүвлһн толи ‘драгоценное волшебное зеркало’, которое было по-
слано Хормустой-тенгрием (Хормуста — в мифах монгольских 
народов верховное небесное божество, возглавляющее 33 тен-
гриев). Затем герою надели красновато-желтого солнца цвета, в 
восемь слоев лавшиг (халат без пуговиц), в карманы лавшига по-
ложили неисчерпаемые золото и драгоценности.
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В тексте синьцзян-ойратской версии «Джангара» описание 
сапог хана Джангара также имеет ярко выраженные поэтические 
особенности: Зууза бийини зун дагни ширгсн, / Түрә бийини түмн 
дагни торлгсн, / Тәвн жил татлдв гиҗ / Тавгарн элдг учр уга, / Зун 
җил зодлдв гиҗ / Зуузаһарн элдг учр уга, / Тәвн хойр товрунасни / 
Тал талдан дун һарад / Тачкнгсар бәәдг. / Күрң улан луудң һосан / 
Күч иктә көлдән өмсв гинә. ‘Задники [его сапог] были простроче-
ны ста красавицами-дагни / Голенище [его сапог] расшито руками 
десяти тысяч красавиц-дагни, / Если даже пятьдесят лет носить, / 
Подошвы не износятся, / Если даже сто лет носить, / Нет причин 
износиться задникам, / От пятидесяти двух кнопок / Разные звуки 
исходят, / Щелчки раздаются. / Темно-красные сапоги / На силь-
ные ноги свои надел, говорят’ [Джангар 2005: 132]. 

Обувь выполняет защитную функцию, а также «функцию под-
держки, опоры человека, выступая при этом своеобразным кор-
нем, связывающим его с родной землей» [Данилова 2010: 105]. Бе-
режное отношение калмыков и ойратов к родной земле отражается 
в закругленной и приподнятой форме носка традиционной обуви, 
который не способен нанести какой-либо вред земле. 

6. Воинские доспехи и вооружение героя
В синьцзян-ойратской версии эпоса «Джангар» облачение бо-

гатыря в воинские доспехи изображается в определенной последо-
вательности: Далдан далвчта, / Тохадан тохавчта / Дәәни олн кө 
хуйган хуйглад, / Дәәлдәни һурвн лувцан лувцлв гинә. / Татлһ огт 
өгдг уга / Татхла тәвн алд сундг, / Тәвәд оркдг болхла, көглгдәд, / 
Таг-тиг белкүсндән тасм болдг / Тәрнин хаш бүсэн бүслв гинә. ‘На 
лопатках защита, / На плечах оплечья, / Воинскую кольчугу надел, 
/ Боевые тройные доспехи надел, говорят. / Если потянуть, на пять-
десят две сажени растягивающийся, / Если отпустить, подрагива-
ющийся, / Для поясницы ремешком являющийся, / Заговоренный 
пояс надел, говорят’ [Джангар 2005: 133].

Доспехи воина в эпосе выполняли защитную функцию. Кө хуйг 
(куяк) — это «панцирь в виде рубахи с широким воротом, оплечья-
ми, рукавами, коротким подолом. Он состоял из широких пластин, 
крепившихся заклепками к подкладке. <…> Панцири с кольчато-
пластинчатой структурой бронирования <…> сочетали в себе на-
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дежность пластинчатой брони с эластичностью кольчатой и служи-
ли хорошей защитой от холодного оружия» [Бобров 2011: 34]. 

Исследователь Д. Эрдэнэбат в своей работе описывает мон-
гольский воинский доспех, состоящий из четырех частей: «Пер-
вая часть, начиная от горла, шеи доходила до бедра и проходила 
его, огибая переднюю сторону. В зависимости от фигуры человека 
эта часть начиналась от подмышек, огибала все тело и защищала 
всю нижнюю часть. Сзади надевалась вторая часть доспеха, защи-
щающая тело от затылка до копчика. Переднюю и заднюю части 
доспеха зажимали железной канавкой. Начиная с плеча до кисти, 
подвешивали еще по одной защите. Эти части крепились и связы-
вались кожаной веревкой» [Эрдэнэбат 2015: 82].

Пояс богатыря является одним из важных атрибутов в снаря-
жении воина. Р. С. Липец отмечает, что «при переходе юноши в 
разряд взрослых воинов опоясывание боевым поясом, на котором 
носили оружие, было знаком воинской возмужалости. Боевой пояс 
— обязательная реалия обряда посвящения в воины, признак со-
циального положения» [Липец 1984: 64].

В героическом эпосе «Джангар» атрибутом воинского доспе-
ха является шлем (дуулх) богатыря, который выполнял защитную 
функцию от вражеских ударов. Шлем эпического богатыря имел 
форму кочевой кибитки (юрты). В синьцзян-ойратской эпической 
традиции шлем Джангара описывается, как сверкающий, наделен-
ный магической силой чиндамани головной убор воина [Джангар 
2005: 133]. 

«Личное оружие и конь богатыря характеризуют героя, по лич-
ному оружию определяется его статус, а оружие, имеющее соб-
ственное название, в контексте соответствующей стилистической 
формулы служит атрибутом богатыря» [Манджиева 2022: 189]. 

В калмыцкой версии «Джангара» оружием-атрибутом хана 
Джангара является метательное оружие арм (копье), ясновидца 
Алтан Чеджи — богатырский лук, богатыря Хонгора — үлд (меч), 
Санала — әәв балт (секира), Гюзян Гюмбе — шор (штык), ханжал 
(кинжал). 

В «Песне о том, как Булингира [сын ―] Строгий Смуглый Са-
нал по велению властителя, богдо Джангара отправился и сильную 
мангасов страну хана Зан Тайджи, [сына] Кюдер Зары, покорив, 
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вере Джангара подчинил» джангарчи Ээлян Овла перед отправкой 
Санала в боевой поход богатыри Джангара передают ему свое лич-
ное оружие: Савар — секиру, Хонгор — меч, Гюмбе — кинжал. 
Передача личного оружия в помощь богатырю имеет сакральное 
значение, вместе с оружием передается сила его владельца, джан-
гарчи, таким образом, подчеркивает, насколько опасными могут 
быть для Санала действия в стане врага.

В отличие от калмыцкой версии в синьцзян-ойратской эпиче-
ской традиции оружие не является индивидуальной принадлеж-
ностью богатыря. В синьцзян-ойратской версии богатырь, отправ-
ляющийся в боевой поход, вооружается пятью видами оружия: 
кинжалом, джинджалом, алмазно-булатным мечом, копьем, луком, 
плетью [Джангар 2005: 133–134]. 

7. Заключение
Рассмотрение предметно-вещного мира в калмыцкой и синь-

цзян-ойратской версии героического эпоса «Джангар» показало, 
что в изображении эпической картины мира, его героев, персонажей 
вещь является одним из элементов, характеризующим образ бога-
тыря, служит выражением его индивидуальности. В изображении 
эпической картины мира, его героев, персонажей вещь приобрета-
ет символическое значение. Так, название эпической страны Бум-
ба ассоциативно связано с функционирующим объектом «сосудом 
сокровищ», семантическое поле которого является его связующим 
звеном. Дворец как предметная реалия, организующая эпическое 
пространство, является символом кочевой культуры, в котором со-
хранены опыт кочевой жизни калмыков и ойратов, его материаль-
ный быт. Эпический дворец Джангара, являясь своеобразным по-
лем притяжения, собирает богатырскую семью за пиршественным 
столом, где правитель Бумбы выбирает богатыря для отправления в 
боевой поход. Предметы снаряжения коня и вооружения богатыря в 
эпосе «Джангар» соотносятся с предметными реалиями, с помощью 
которых герой передвигается в эпическом пространстве, проходит 
трудные испытания и достигает цели боевого похода. Предметно-
вещный мир эпоса «Джангар» включает в себя изображение не толь-
ко материальной составляющей, но также определяет их функции, 
образуя сюжетное движение, наполняя и раскрывая индивидуаль-
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ность героя и персонажей, отображая религиозно-мифологические 
пласты кочевой жизни калмыков и ойратов.
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